
Tende E Tende

Porta a Soetto La porta su misura,
da assemblare in soli 10 minuti in 4 passaggi.

Istruzioni di Assemblaggio 
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Unire i pannelli utilizzando le cerniere, partendo dal 
mezzo pannello, proseguendo in sequenza con tutti 
gli altri fino al completamento.

Unir los paneles 
utilizando las 
bisagras, comen-

zando por el medio panel y 
continuando sucesivamente
con todos los demás pane-
les hasta completar el 
conjunto.

Assembler les 
panneaux en 
utilisant les 

charnières, en commençant
par le demi‑panneau, puis en
poursuivant successivement
avec tous les autres 
panneaux jusqu’à leur 
assemblage complet.

Porta pronta,
da assemblare in
soli 10 minuti

1

Puerta lista, para 
montar en solo 10 
minutos.

Porte prête, à 
assembler en 
seulement 
10 minutes.

flash

Avvicinate al portamaniglia il blocco 
calamita, posizionandolo ad un’altezza di circa 110cm da

terra. Fate 2 segni dove verrà eettuato il taglio di 7,5cm.

4
Acerque el bloque al
soporte del mango,

imán, colocándolo a una 
altura de unos 110 cm del
suelo. Haz 2 marcas donde
vendrá hecho el corte.

Rapprochez le bloc
du support de 

poignée aimant en le 
positionnant à une hauteur 
d'environ 110 cm du sol. Faire
2 marques où il 
viendrafait la coupe.
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Inserite i tappini nelle cerniere bloccandoli con le 
apposite viti, sia nella parte alta che in quella bassa, 

in modo da bloccare tutti i pannelli.
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Inserte las tapas 
en las bisagras, 

fijándolas con los tornillos
correspondientes, de modo
que los paneles queden 
unidos tanto por arriba 
como por abajo.

Insérer les bouchons
dans les charnières

et les fixer avec les vis, de
manière à ce que les 
panneaux soient joints en
haut et en bas.

Assemble la porte sur mesure en seulement 10 minutes
Ensamble la puerta a medida en solo 10 minutos
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Atornille la seta de
doble deslizamiento

en el soporte del asa y, a
continuación, introduzca y
atornille las demás setas
empezando por el primer
panel, colocandolas una a
una (ver foto).

Avvitate il funghetto doppio di scorrimento al 
portamaniglia, poi inserite e avvitate gli altri funghetti 
partendo dal primo pannello superiore, inserendoli uno si 

e uno no (vedi foto).
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Visser le double
champignon 
coulissant sur le 

support de la poignée, puis
insérer et visser les autres 
champignons en 
commençant par le premier
panneau, en les insérant un
par un (photo).

INSTRUCCIONES DE MONTAJE INSTRUCTIONS DE MONTAGE



A questo punto la porta è pronta per l’installazione.
Potete seguire la fase di montaggio e molto altro, 

scansionando il Qr code che trovate qui o direttamente sulla porta

saremmo lieti di
ricevere un vostro parere

Avvitare la calamita al 
portamaniglia e la piastrina
alla battuta di arrivo, una volta
installata la porta.
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Atornillar el imán al
portamanilla y la 

pletina al tope de cierre, 
una vez instalada la puerta.

Visser l’aimant sur le
porte‑poignée et la

plaquette sur le montant
d’arrivée, une fois la porte 
installée.

Eettuate con il cutter il taglio per la 
calamita, seguendo la linea del portamaniglia, 

facendo pressione per 2 volte fino al suo 
distacco.

6
Realizar el corte para
el con el cúter

imán, siguiendo la línea 
del portamango, aplicando 2
veces presión hasta su 
desapego.

Réaliser la coupe pour
le avec le cutter 

aimant, suivant la ligne du 
support de poignée, appliquant
une pression 2 fois jusqu'à sa
détachement.

Posizionate e avvitate le maniglie al centro della calamita,
segnate i fori da realizzare e avvitate con 

le viti in dotazione.

8
Coloque e inicie las
manijas en el centro

del imán, marque los agujeros
a realizar y atorníllelos con los
tornillos suministrados.

Positionnez et 
démarrez les 

poignées au centre de 
l'aimant marquez les trous à
réaliser et vissez-les avec les
vis fournies.
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Linea portamaniglia

Linea di taglio
linea de corte
ligne de coupe

Línea de soporte de mango
Ligne de support de poignée
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flash La porta su misura,
da assemblare in soli 10 minuti.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE                  

Eettuate il taglio di 7,5cm x 8mm, non
superando con la lama la linea del portamaniglia. 

5

Haga el corte de 7,5
cm x 8 mm, sin 

sobrepasar la línea del 
soporte del mango con 
la cuchilla. 

Faire la coupe 
de 7,5cm x 8mm,

sans dépasser la ligne du
porte-manche avec la lame. 

En este punto, la
puerta está lista para

la instalación.
Podéis seguir la fase de 
montaje y mucho 
másescaneando el código QR.

À ce stade, la porte est
prête pour l’installation.

Vous pouvez suivre la phase de
montage et bien plus encoreen
scannant le code QR.

FACILI DA PULIRE: Le nostre porte a soetto in PVC rigido atossico, 
possono essere pulite con estrema facilità anche negli angoli nascosti, 
utilizzando detersivi o prodotti per la pulizia del PVC.
in caso di gra sulla superfice, possono essere eliminati con solventi appositi
(solvente nitro).
FACILES À NETTOYER : Nos portes accordéon en PVC rigide non toxique 
peuvent être nettoyées très facilement, même dans les coins diciles d’accès, en
utilisant des détergents ou des produits spécifiques pour le nettoyage du PVC.
En cas de rayures sur la surface, elles peuvent être éliminées avec des solvants
appropriés (solvant nitro).
FÁCILES DE LIMPIAR: Nuestras puertas plegables de PVC rígido no tóxico 
pueden limpiarse con gran facilidad, incluso en los rincones de difícil acceso, 
utilizando detergentes o productos específicos para la limpieza del PVC. En caso
de arañazos en la superficie, pueden eliminarse con disolventes adecuados 
(disolvente nitro).

SEMPLICI DA INSTALLARE: Le nostre porte sono progettate per separazioni di
ambienti, abitazioni e spazi commerciali, grazie alle istruzioni di montaggio non 
necessitano di utensili speciali o particolari abilità. 
SIMPLES À INSTALLER : Nos portes sont conçues pour la séparation d’espaces,
d’habitations et de locaux commerciaux. Grâce aux instructions de montage,
aucun outil spécial ni compétence particulière n’est nécessaire.
SENCILLAS DE INSTALAR: Nuestras puertas están diseñadas para la separación
de ambientes, viviendas y espacios comerciales. Gracias a las instrucciones de
montaje, no requieren herramientas especiales ni habilidades específicas.

La porta a soetto su misura modello flash, è realizzata direttamente
sulle dimensioni del vostro vano, da voi trasmesse

(considerate da noi con le dovute tolleranze).
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